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Kapitel 1


Der var 2000 høveder i Gow Waldrons kvægflok, da hans skrappe cowboyer drev de brølende okser ud af Wyoming over grænsen til det nordvestlige hjørne af Nebraska. Når Waldron nåede sit bestemmelsessted, ville han slå en handel af med opkøberne fra kødfabrikkerne ovre østpå. Køberne ville stå fast på deres krav om en stor fortjeneste, men det ville Waldron også. Han var en hårdkogt kvægmand, der var født i Californien, og han higede efter penge og magt. Måske ville han også opnå det, for han var ikke plaget af samvittighed og andre sarte fornemmelser.

Der var ikke gået en time, efter at Waldron og hans mænd havde fået øje på den ensomtbeliggende M-Bar ranch, før de havde endnu 700 høveder i flokken. Og M-Bar havde ikke kun mistet sit kvæg.

To timer senere, klokken fire om eftermiddagen en sensommerdag, kom bossen på M-Bar tilbage fra Trenton, en lille by omkring 60 miles længere mod sydvest og ranchens nærmeste forbindelse med civilisationen. Rancheren havde håbet på at kunne følges med Doc Pooley i hans lille vogn, men lægen i Trenton lå i sengen med en slem madforgiftning, så Martin Malone måtte nøjes med Orv Breslow, den lokale hestedoktor.

– Ork, det klarer jeg snildt, havde Breslow forsikret ham. – Jeg har hjulpet mange tobenede småkræ til verden, Mister Malone, og der har aldrig været problemer. Det er fakta tit lettere end at få en kalv eller et føl ud af moderen.

Malone var et godt stykke fra sit hjem, da han begyndte at blive bekymret. Han skulle have kunnet se kvæget, da han kom ud af den høje bevoksning, men der var ikke en ko at se nogen steder. Hans sjette sans sagde ham, at der var sket noget grimt. Han sporede sin hest, og Breslow satte farten op og kiggede nysgerrigt på ham.

Set i profil var der ikke meget at beundre ved Malones ansigt, et furet, for tidligt ældet ansigt, en mand, der havde slidt og lidt flere nederlag end folk flest. Det stride røde hår var allerede gråsprængt. Og hans fysik var ikke mere imponerende end ansigtet; han var for mager og sammenfalden af en mand på hans alder.

– Ved du hva’… Breslow måtte råbte højt for at gøre sig hørt, han syntes, han måtte prøve at mildne Malones ængstelse med en spøg. – En skønne dag møder jeg nok en vordende far, der ikke er nervøs, og det bliver sgu en overraskelse.

Da de nåede gårdspladsen mellem det beskedne ranchhus og foldene, var Breslow lige så ængstelig som Malone. To mænd lå på jorden nogle meter fra den lave mandskabsbarak, deres tøj var plettet af blod, og deres øjne stirrede glasagtigt lige op mod himlen. Mens de tavse betragtede dem, kom Malones tredje karl ud fra mandskabsbarakken med to tæpper og dækkede ligene til, hvorpå han gik hen til Malone, der stadig sad på sin hest med et vildt blik i øjnene.

– Vi gjorde, hvad vi kunne, Marty, mumlede han og slog hjælpeløst ud med hænderne. – Der var altså bare for mange til, at vi kunne klare dem. Mindst et dusin. Og – det gør mig ondt – med Mrs. Malone.

– Dorrie…! gispede rancheren og svang sig hurtigt ned fra hesten.

– Det er nok bedst, du ikke ser… begyndte cowboyen.

– Han er nødt til det, sønnike, sukkede Breslow, da Malone for ind i huset. – I blev overfaldet, hva’?

– Hvis jeg havde vidst, sådan noget kunne ske, havde jeg aldrig forladt farmen. Cowboyen, en firskåren knøs fra Kansas, som gik under navnet Shorty, lænede sig op mod en hegnspæl og bøjede hovedet. – Jeg har altid gerne villet arbejde med kvæg. Jeg tænkte, det måtte være sjovere end bare og gå og så og høste…



– Hvad skete der? spurgte Breslow.

– Der var tolv, som jeg sagde, mumlede Shorty. – Halvdelen kom ridende henne fra den hersens kvægdrift – en stor en – et par tusinde høveder, vil jeg gætte på – og styrede lige hen mod vores kvæg – og så gik de uden videre i gang med at drive køerne østpå. Jeb råbte »Kvægtyve!«, og ham og Lonny og mig hentede vores skydere, men så kom resten af dem farende lige hen mod os. For helvede! Aldrig har jeg hørt sådan et skyderi. Jeg sværger på, de strøede om sig med bly til alle sider… Breslow bemærkede nu hullerne i mandskabsbarakkens væg, en verandastolpe, der var næsten brækket over, og det knuste vindue i selve ranchhuset. – Jeb og Lonny blev – mejet ned, før de overhovedet nåede at skyde. Jeg løb ind i mandskabshuset, for jeg kunne ikke nå ind til Mrs. Malone med alle de ryttere ude på gårdspladsen. Jeg nåede at sende et par skud mod dem gennem en revne i væggen, og – så sad der en patron i klemme – fandens også, og det hele var forbi.

– De holdt dig tilbage, så de andre kunne drive Malones kvæg væk, nikkede Breslow.

– Da jeg kom ind i huset, lå hun på køkkengulvet, og hendes hoved var fuldt af blod, sagde cowboyen dystert. – Det var vel den samme kugle, der smadrede vinduet.

– Malone fortalte mig, hun var gået i seng, mumlede Breslow. – Hun havde veer, sagde han. Han sad af, tog sin vadsæk ned fra hesten og trak på skuldrene. – Der er nok ikke store chancer for at redde barnet, men jeg må vel hellere kigge på det.

Inde i køkkenet sad Malone på gulvet bøjet ned over liget af sin kone. Tilsyneladende lagde han ikke mærke til, at Breslow tog sit stetoskop for at lytte efter det ufødte barns hjerteslag.

– Jeg tør ikke sige noget, sagde han dæmpet. – Det er dig, der skal afgøre det, Mister Malone. Jeg kan kun nå babyen med en kniv – hvis du vil have, jeg skal forsøge…



– Barnet er lige så død som Dorrie, mumlede Malone. – Det ved du.

– Jeg ved det ikke bestemt, protesterede Breslow. – Men jeg kan finde ud af det, hvis du ønsker. Jeg ved, hvad der skal gøres, og din kone mærker jo ikke noget længere.

– Hvor længe? spurgte Malone.

– En halv time – eller mindre, svarede Breslow.

Tyve minutter efter var Malone på vej østpå, og han havde kun én tanke i hovedet. Fire mennesker var døde på M-Bar denne dag; hans søn var også død, da han blev taget ud af sin mors skød. Kvæget var væk. M-Bar var udslettet. Breslow og Shorty ville begrave de døde i tre grave, da barnet ville komme til at ligge hos sin mor. Men Malone ventede ikke for at bede ved gravene. Hans eneste tanke – en besættelse – var at tage hævn. Kvægtyvene og deres leder, især deres leder, skulle straffes for deres hensynsløse nedskydning af uskyldige mennesker.

Ved middagstid næste dag, mens den store kvægflok gik og græssede i en frodig lavning og Waldrons kok var ved at lave middagsmad, styrede Malone sin hest ind mellem dyrene. Han fandt let en del af sine egne køer og tog sig ikke af cowboyerne, der nærmede sig ham med revolvere i hænderne. Han havde truffet sin beslutning. Hvis han kunne dræbe bare én, bossen for den kvægdrift her, den mand, som havde iværksat overfaldet på hans ranch, så kunne han dø lykkelig.

Han havde ikke selv noget våben fremme. Hans patronbælte var stoppet ned i hans sadeltaske, hans revolver stukket ned under livremmen, men skjult under skjorten. Da han blev råbt an, svarede han stilfærdigt:

– Jeg vil snakke med jeres boss.

– Jaså? grinede den kraftigste af de tre ryttere. – Ser du, jeg er Kramer, forvalter på G.W. Hvis du har noget at sige til Gow Waldron, kan du lige så godt sige det til mig.

– Gow Waldron, hedder han det? Malone rynkede panden. – Nå, men som sagt vil jeg kun snakke med ham.



– Bob… En af de andre mænd, en mager slyngel med et siksak-ar ned over højre kind, pegede på brændemærket på Malones hest. – Forekommer det dig ikke bekendt?

– Jo, faneme så, Clem. Kramer lo foragteligt. – Så er det jo nok en en-mands lovtrop, vi har her. En morderlig farlig hombre.

– Tag mig med hen til Waldron, mumlede Malone.

– Jojo, vist så, nikkede Kramer til de andre mænd. – Tag ham bare med.

De fulgte Malone hen til den sydlige side af kvægflokken, hvor køkkenvognen stod. Et stykke fra kogebålet sad Gow Waldron sammen med sin syttenårige søn. Drengen var senestærk og lyshåret og havde let til smil; han lignede ikke sin far bortset fra udtrykket i de lysegrå øjne, det samme arrogante, spottende udtryk, som Waldron havde, da Kramer gav Malone ordre til at sidde af og præsenterede ham.

– Gow, det sølle drog her spørger efter dig, og jeg tror, det var hans græsgange, vi kom forbi i går, en elendig lille ranch.

Bleg af vrede gloede Malone på G.W.-bossen.

– Elendig lille ranch, hva’? sagde han udfordrende, og hans stemme skælvede af ophidselse. – Fanden stå i dig, Gow Waldron, jeg avlede førsteklasses kvæg på den elendige lille ranch!

– Du behøver ikke råbe, når du taler til mig, drævede Waldron. Han var lige så kraftig som Kramer, og det var ikke fedt. Hans træk var grove, og han havde et kort hageskæg, der var lige så mørkt som hans sorte hår. Øjenbrynene var buskede over de spottende grå øjne. – Jeg finder mig ikke i, at tabere råber op over for mig.

– Hvem helvede tror du, du er? spruttede Malone rasende.

– En større mand end dig, hånede Waldron. – Stor nok til at tage, hvad jeg vil have, og holde fast på det.

– Du er et umenneske! gispede Malone. – Ikke andet end en grådig ulv – en slagter! Du dræbte min kone, det barn, hun ventede, og to af mine mænd, og det skal du betale for!

Blindet af sit had og halvvejs fra forstanden af sorg og vrede som han var, gjorde han det let for Kramer at hindre ham i det, han ville. Han stak hånden ind under sin skjorte for at trække sin skjulte Colt, og så ramte Kramers hårde næve ham i hovedet, så han styrtede om, og det ringede for hans ører.

– Har du kendt magen til frækhed? grinede forvalteren. Han sparkede Malone i ribbenene, så nogle stykker af dem blev bøjet, og Malone rullede om på ryggen, hvorpå han tog rancherens revolver. – Han er krafteme godt dum, hva’, Gow? Jeg tror sgu, han ville trække den tingest her og lave huller i dig.

– Vist så. Waldron nikkede ligegyldigt. – Vi dræbte et par styks, og det synes han ikke om. Da Malone med besvær kom op at ligge på knæ, grinede han ad ham. – Hvad hyler du for? Du burde sgu takke os. En kone er ikke noget for en kvægmand. Livet er for hårdt for dem, så de bliver forbandet hurtigt sure og arrige. Han pegede med tommelfingeren. – Sådan gik det med Bretts mor. Hun stak af, da han var fire år gammel, og – ved grød – jeg var sgu mere end glad for og slippe af med hende.

– Har du ingen hjerte? stønnede Malone. – Hvordan kan du sige sådan noget, mens din søn hører det?

– Hvad vil du gøre med ham, far? spurgte drengen ivrigt.

– Den forbandede idiot ville dræbe mig, knægt. Waldron trak på skuldrene. – Hvis en mand vil dræbe én, tja, så må man jo have ham fjernet, lissom man træder på en lus. Hans grin forsvandt, og øjnene glødede hadsk, da han afsagde dødsdommen over den ubevæbnede, hjælpeløse Malone. – Kravl op på din hest og rid som bare satan. Så snart du er redet… Han nikkede til Kramer og de to, som havde hentet Malone derhen, – de rider efter dig. Du er allerede død. Du lever kun, til Kramer og Jordan og Burdock har indhentet dig.



– Fanden annamme dig, Gow Waldron! skreg Malone.

– Hov, nu begynder han sgu og tude! fniste Brett Waldron.

Som i en døs løb Malone snublende hen til sin hest. Han kastede et sidste blik på G.W.-bossen, før han red, og så lo Kramer og hans to mænd barsk, svang sig i sadlen og satte efter ham.

Malone sporede sin hest og red op ad lavningens sydskråning i vild fart. Han så sig hurtigt tilbage, da han kom op til kanten. De tre mænd var på vej op ad skrænten. Håret rejste sig på hans hoved, da han atter borede hælene ind i hestens flanker. Dyret vrinskede skingert og fortsatte med halsbrækkende fart hen over et stykke jævnt terræn. Da hesten brat stoppede op, bandede Malone bittert. Han forstod ikke, hvorfor den drejede mod øst, til han så ned; de var nået hen til kanten af en dyb afgrund.

Bunden af kløften var så langt nede, at han ikke kunne se den for afsatser og fremspring. Desperat drev han hesten østpå i et forsøg på at komme væk fra kanten, men i det samme hørte han sine forfølgere le og derpå et skud.

Han mærkede kuglens anslag, den voldsomme smerte, og så var hans venstre lår følelsesløst. En anden kugle pløjede en fure hen over hans bryst og drev ham bagover. Han tabte tøjlen, da hans hest vaklede; den var dødeligt såret. Slapt gled han ud af sadlen og ramte jorden med et bump, der gik ham gennem marv og ben, og da han fik løftet sig op på det ene knæ, ramte den tredje kugle ham i højre skulder og væltede ham omkuld. Forpint, men ved fuld bevidsthed mærkede han til sin rædsel, at han blev tvunget ud over kanten og styrtede ned ad den stejle skrænt.

Hans angstskrig, der langsomt døde hen, efterhånden som han tumlede længere og længere ned, fik Kramer og kompagni til at grine fornøjet til hinanden.

De styrede deres heste hen til afgrundens kant. Ligesom Malone kunne de ikke se ret langt ned. Kramer skønnede, at det var et fald på et par hundrede fod, mens han lyttede til lydene, der kom dernede fra dybet, en raslen af sten og grus, som deres offer rev løs under sin nedstyrtning. Billy Burdock med de skæve, udstående tænder bakkede forsigtigt sin hest væk fra kanten og spurgte:

– Kan du se ham?

– Der er for dybt til, at man kan se noget, sagde Kramer. – Men det er sgu også lige fedt. Han er færdig. Ingen kan overleve det fald. Han vendte sin hest omkring. – Kom, lad os få noget ædelse.



Fem år efter kom en smuk, elegant klædt mand ridende en kold aften i det tidlige forår gennem det sydøstlige Wyomings højland. Vincent Beaumont var uddannet som læge, men foretrak at leve som pokerspiller, og i øjeblikket søgte han et sted at komme i ly for den skarpe vind, som stadig hærgede efter den hårdeste vinter i otte år. Han havde et foret slag over sin skræddersyede sorte jakke, den kulørte vest, snehvide skjorte, det blomstrede slips og de stribede bukser. Hans fuks var ved at være træt, og den pokerspillende læge trængte hårdt til ly, lidt varme og et blødt leje; han havde redet gennem bjergene fra tidligt om morgenen.

Et svagt, gulligt lys fik ham til at dreje af fra sporet og styre nordpå. Men før han uindbudt red ind i en fremmed lejr, ville han kigge lidt nærmere på den. Han havde været heldig i poker i Cheyenne og havde over 800 dollars på sig, og dem ville han nødig plyndres for af bjergrøvere.

Bålet måtte være et sted under den fyrrekogle-bestrøede jord, som han red hen over. Han nåede kanten af en lille lavning og betragtede de to skikkelser, der sad ved lejrbålet, og hestene, en fuks og en vallak, som stod tøjret lige i nærheden. Han grinede hånligt.

– Jaja, denne gang er det nu alligevel anderledes, tænkte han filosofisk. – Ellers plejer det at være dem, der finder mig.

Selv om det var mange måneder siden, deres veje havde krydset hinanden sidst, genkendte han straks de evigt omvandrende nomader, som blandt lovmænd og journalister i Det vilde Vesten gik under navnet de texanske helvedeshunde. Egentlig gjorde Doc sit bedste for at glemme dem. Ved flere lejligheder havde de på det nærmeste shanghajet ham, når de havde brug for hans hjælp – ganske uden hensyn til hans bekvemmelighed eller ønsker, og det brød han sig ikke om. Når de to banditædere, som de også blev kaldt, havde brug for Doc Beaumont, mestendels for at han skulle tage sig af en syg eller såret, veg de ikke tilbage for noget.

– Ikke denne gang, lovede han sig selv, mens han stilfærdigt trak sig væk. – Om jeg så skal rejse hele natten, vil jeg lægge en betryggende afstand mellem os. At støde på jer er det samme som at blive indblandet i et eller andet eventyrligt og heltemodigt drama, og da jeg afskyr heltegerninger, vil jeg gøre en del for at undgå sådan et par dumdristige helte.

Vincent Beaumont red lydløst tilbage til sporet og fortsatte, til han en time senere igen så et lys i det fjerne, denne gang lyset fra en lampe et stykke oppe ad en lille bakke til højre for ham.

– En pelsjægerhytte, gættede han. – Sikkert beboet af en bjergmand, der er allergisk over for sæbe. Men hvad gør man ikke for at blive varm…

Han stoppede op nær ved døren til hytten og så, at der stod en hest i en indhegning, en træt, sort hoppe. En hest betød, at der kun var én derinde, gik han ud fra, så han svang sig ned, bankede på døren og råbte:

– Er der plads til en til derinde?

Stemmen, der svarede ham, lød utydelig og astmatisk, men venlig nok.

– Det er ikke min hytte, Mister. Men der er tændt op i ovnen, og der er to køjer, så kom du bare indenfor.

– Jeg skal lige tage mig af min hest, så er jeg der, sagde Doc.

Doc nikkede høfligt, da han trådte ind og hængte sit slag og sin høje hat på et søm. Manden, der lå i køjen, kiggede forbavset på den velplejede, seks fod høje laps, hvis far havde været franskmand fra New Orleans, mens hans mor var irsk, og som foretrak et spil kort fremfor at bruge instrumenterne i den lille sorte taske, der som regel var godt skjult i hans sadeltaske.

– En kold aften, bemærkede han og gik hen til ovnen for at varme hænderne. – Vinteren har ikke sluppet sit tag endnu, vel? Mit navn er Beaumont – Mister…?

– Malone. Martin Malone. Kald mig bare Marty. Tæppet gled væk fra Malones skuldre, da han satte sig op og rakte hånden frem. Han hostede, og hans øjne løb i vand, da han mumlede: – Vil du godt lade være med at trykke for hårdt til. Det gør ondt, hvis jeg holder hårdt om noget.

Selv om Doc var en kyniker, var der alligevel noget af lægen tilbage i ham, og han havde aldrig vendt en fremmed ryggen, hvis han trængte til hans hjælp. Han tog Malones hånd og betragtede opmærksomt det vansirede ansigt. Og han følte instinktivt, at manden her havde lidt. Malones næse var en fladtrykt karikatur af en næse. Da han smilede, så man de få tænder, han havde tilbage. Hans hår var kun nogle hvide totter over hans ører. Doc slap hans hånd og lod fingrene glide op til Malones håndled for at tage hans puls.

– Det gør du som en rigtig doktor, bemærkede Malone og gøs. Han hostede igen. – Beaumont, du ligner en spiller…

– Fortrinsvis poker, sagde Doc.

– Men du er også doktor, ikke? Han sank mat tilbage i køjen. – Jeg kan godt fortælle dig, at du har fundet mig fem år for sent. Han trykkede et lommetørklæde ind mod munden for at undertrykke et nyt hosteanfald. Med sine rindende øjne så han Docs irriterede grimasse. – Er du gal over noget?

– Den avis dér. Doc skar ansigt igen. Avisen lå slået op på en stol ved køjen, og der var et billede af to mænd, han kendte alt for godt, et af de mange, der var blevet taget for år tilbage, før helvedeshundene fra En-Stjerne-Staten havde fundet ud af, at det kun var til besvær at være for kendt. – Ja, du må undskylde min irritation, Marty, men jeg kender Valentine og Emerson.

– Er du en ven af dem? spurgte Malone ivrigt.

– Bestemt ikke. En bekendt, ikke en ven. Jeg har været sammen med dem ved flere lejligheder, og det var ikke noget, jeg nød. Han gik hen til sin sadeltaske og fandt sin lægetaske frem. – Ja, jeg så dem faktisk så sent som nu i aften…

– Så du dem – et sted i nærheden? Malone hostede voldsomt, da han i sin iver prøvede at rejse sig igen. – De to – texanere?

– De har slået lejr et stykke vestpå, nikkede Doc. – Men jeg stoppede ikke op for at hilse på dem. Jeg foretrak at ride udenom. Han gik hen og lagde hånden på Malones skulder. – Prøv nu at falde til ro, min ven. Det er et slemt tilfælde af krup, du har.

– Når jeg hoster, føles det, som om der er ild i mit bryst, sukkede Malone.

– Det er ved at blive varmere herinde, sagde Doc. – Heldigt nok, for vi må have tøjet af dig, så jeg kan undersøge dig.

Det tog Doc næsten et kvarter at befri sin patient for hans tøj. Selv om Doc hjalp til, var det en pine for Malone. Og det var længe siden, at den pirrelige og hårdkogte laps havde følt så stor medlidenhed for et medmenneske. Han var rystet over Malones nuværende fysiske tilstand, over arret efter kuglen hen over hans indsunkne bryst, det udtærede legeme, de andre kuglear, knoglerne, der ikke var vokset rigtigt sammen. Det forekom umuligt, at Malone skulle have redet på hesten ude i indhegningen i den tilstand, han var i.

– Du har gjort mig nysgerrig, så jeg vil lade dig fortælle, mens jeg undersøger dig, mumlede Doc. – Jeg giver dig noget til at løsne den hoste. Det hjælper, hvis du sørger for at hvile dig.



– Doc, jeg skal fortælle dig ting, du aldrig vil tro på, erklærede Malone.

– Men prøv at tage det roligt – for din egen skyld.

– Prøv at tage det – roligt…? Malone kom til at le, og det fremkaldte et nyt hosteanfald. Doc hældte en tyk, brun mikstur op i et glas, løftede patientens hoved og fik ham til at drikke det langsomt. Malone nikkede. – All right. Jeg skal nok prøve at fortælle det – langsomt og stille og – prøve at være rolig.

Da Malone havde fortalt sin historie og svaret på alle Docs spørgsmål, lå han helt stille. Det var, som om han slappede af efter at have genoplevet de sidste fem års pine og strenge tider. Doc gik i gang med at lave mad ved ovnen, og da han var færdig, madede han først Malone og spiste så selv.

– Du vil kunne dø lykkelig, siger du? frittede han. – Mener du det? Hvis Valentine og Emerson påtager sig at gøre dit regnskab op med Waldron…?

– Jeg stoler på dem, sagde Malone enkelt. – Hvad de påtager sig, fører de også igennem. For helvede, Doc, jeg har læst om de to – ja, længe før jeg giftede mig med Dorrie. Du må da indrømme Doc, selv om du ikke beundrer dem, at de er de bedste. De har gjort, hvad ingen lovmand kunne gøre – mange gange. Hver eneste tyv eller morder, de har slåsset med, de har altid måttet bide i græsset.

– Om lidt skal du få noget at sove på, sagde Doc. – Men først vil jeg fortælle dig, hvordan jeg vil gribe det an, og jeg vil have dig til at love mig noget, Marty.

– Hvad er det, jeg skal love? spurgte Malone.

– At du bekræfter alt, hvad jeg siger, sagde Doc.

– Gerne, grinede Malone. – Jeg er parat til at lyve og bedrage – gøre hvad som helst – for at få pudset dem på Waldron.

– Jeg rider tilbage til deres lejr, men først så jeg er der lige før solopgang, forklarede Doc. – De er nok mest medgørlige, når de bliver vækket af deres søde søvn. Så du kan sove roligt, Marty, og regne med at se dine helte i morgen tidlig.

Snart virkede sovemidlet, og da Marty Malone sov trygt, lo den pokerspillende læge ved sig selv og gik ud for at sadle sin hest.

– De har gjort det mod mig så mange gange, mumlede han. – Tvunget mig til at arbejde sammen med dem og deltage i deres forrykte forehavender. Nu er det min tur!





Kapitel 2


Der var blevet smidt ekstra brænde på texanernes lejrbål, men kun for at der skulle være ekstra lyst. Doc ville være sikker på, at de genkendte ham, så de to lange drabanter ikke smed tæpperne og rejste sig med en skyder i hånden.

De kendte ham også godt nok, da de havde gnedet søvnen af øjnene, og udstødte et par drøje eder. Ben Emerson kom vaklende på benene, uendelig lang i sine lange underbukser, seks og en halv fod senet og hærdet mandfolk med lysblond hår, der var om muligt mere pjusket end sædvanlig. Med sin brede mund og stritører var han ikke nogen skønhed, til gengæld var han mild og vennesæl, undtagen når han var i kamp. Bill Valentine var ualmindelig muskuløs og kun tre tommer mindre end sin partner, han var den tænkende del af makkerskabet, og det første, han gjorde, da han havde fået øjnene op, var at kigge på sit ur, udstøde en ed og kalde Doc et par mindre kønne ting, men så grinede han træt og spurgte:

– Hvor helvede kommer du fra, Doc?

– Vi har ikke set dig i over et år, gabte Ben. – Skæg, så vi altid løber ind i hinanden, hva’, Doc?

– Jeg finder det ikke morsomt, knurrede Doc. – Jeg formoder, I ikke vil spilde vand på at slukke jeres bål, så smid noget jord på i en fart. Men først kan I klæde jer på og sadle op.

– Der er en time til solopgang, protesterede Bill.

– Vi må have noget i skrutten, erklærede Ben.

– Der er en god ovn i skuret, sagde Doc. – Dér kan I lave jer noget morgenmad, mens I hører Malones historie.

– Hvem er Malone? ville Bill vide. – Hvad er det for noget?

– Jeg tror ikke, I vil kunne sige nej til en mand som Malone, sagde Doc. – Han har lidt mere, end mange langt stærkere mænd ville kunne udholde. Kun hans livskraft, hans hævntørst har holdt ham i live. Jeg ved ikke, hvor længe han holder. Sikkert kun nogle få dage højst. Han betroede mig hele sin tragiske historie. Jeg tror ham, Valentine. Retfærdigheden må ske fyldest, og jeg har besluttet, at du og Emerson skal være dem, der fuldbyrder hans hævn. Det er den slags opgaver, I før har påtaget jer – masser af gange.

– Du har besluttet? sagde Bill udfordrende.

– Han ta’r en masse for givet, hva’? brummede Ben og halede sine bukser på.

– Præcis hvad jeg har følt – over for jer, erklærede Doc fast, – hver gang I slæbte mig væk fra et pokerbord ud i et eller andet eventyr, jeg hellere ville have været foruden. Han kiggede strengt på dem. – I skylder mig noget til gengæld.

– Tja – måske… Bill trak tøvende på skuldrene.

– Du siger ikke måske, når jeg fortæller dig, at Malone er texaner, mumlede Doc.

De to banditædere vekslede et tanketungt blik, og fra nu af gik det rask. Fuksen og vallakken blev sadlet, Winchesteme stukket i sadelhylstrene, deres patronbælter spændt om deres lænder; da Ben havde hele to Colts hængende i et dobbelt revolverbælte, var det et større våbenarsenal, de disponerede over. Ilden blev slukket med jord, og så svang de to nomader sig i sadlerne og fulgte efter Doc op af lavningen.



I de snart atten år de havde vandret rundt, havde deres veje fulgt nogenlunde det samme mønster. Med regelmæssige mellemrum viklede skæbnen dem ind i et nyt farefuldt eventyr, som regel en kamp på liv og død med nogle af pionerområdernes uheldige elementer, hvis ikke det var en bande kvægtyve, så var det en flok diligencerøvere, en mordlysten revolversvinger eller en plattenslager i den store stil, der hærgede et helt samfund. Det var sjældent, at de texanske helvedeshunde havde med småkravl at gøre; deres modstandere var som regel farlige slyngler, og de var vant til, at der var mange af dem.

– Hvordan fandt du ham Malone? spurgte Bill.

– Jeg har et mere interessant spørgsmål, sagde Ben. – Hvodden fandt Doc os?

– Jeg vil besvare det sidste spørgsmål først, sagde Doc. – Jeg fandt jeres lejr tidligt i går aftes og besluttede at ride videre.

– Uden og stoppe op og hilse på, sagde Ben bebrejdende.

– Jeg afskyr helte, fnyste Doc.

– Rart at blive værdsat, drævede Bill.

– Malone fandt jeg i en pelsjægerhytte, forklarede Doc. – Den arme djævel havde dårligt nok kræfter til at tænde op i ovnen og kravle ned i en køje. Han var til fods, så hvis han ikke havde set hytten inden solnedgang, ville han ikke have overlevet natten.

– Et held du fandt ham, mente Ben. – Han kunne ikke være i bedre hænder.

– Det er klart, at jeg behandler ham, sagde Doc, – men jeg kan kun udskyde det uundgåelige. I hans tilstand…

– Lungebetændelse? frittede Bill.

– Lungebetændelse er småting i sammenligning, sagde Doc. – Men nu er hans lidelser snart til ende.

– Men hvad er det da…? begyndte Bill.

– Fem år gamle skudsår, forklarede Doc. – Flere knoglebrud, sikkert nogle knuste knogler, flåede muskler, underernæring…



– Under-hvaffomoget? frittede Ben.

– Manden er næsten død af sult, sagde Doc utålmodigt, – flere gange i de forløbne fem år.

Solen kiggede frem, da de nærmede sig hytten, og Doc forklarede studst texanerne, at hans patient var for svag til selv at gentage sin historie, så han ville gøre det for ham.

– Prøv ikke at spørge ham ud. Han har fortalt mig det hele, så hvis I har spørgsmål…

– Javist, nikkede Bill. – Så spørger vi dig.

Da de lidt efter trådte ind i hytten, vakte udtrykket i Malones forpinte ansigt straks Bills medfølelse, og Ben fik en klump i halsen. Lettelse, ivrig interesse, nyt håb – det var, hvad Malones svage grin og hans blik klart gav udtryk for.

– I skal ha’ så mange slags tak, mumlede han. – Jeg er glad for, at Doc fandt jer. Nu har jeg en følelse af, at alt nok skal ende godt.

– Nu ikke mere snak, Marty, skændte Doc. – Har hosten lagt sig? Hvad med smerterne i brystet? Malone nikkede fornøjet. – Godt. Om lidt skal du have lidt at spise. Emerson laver morgenmad, mens jeg tilfredsstiller Valentines nysgerrighed.

– Vil de gøre det for mig? spurgte Malone. – Ride til Alcott og…?

– Man kan ikke tvinge de to mænd her, Marty, sagde Doc. – Alt, hvad jeg kan gøre, er at fortælle dem din historie. Og så afgør de det.

Mens Ben stegte skinke og æg og lavede kaffe, og Bill sad på kanten af den anden køje, berettede Doc kort og tørt om sin patients tragiske skæbne. Nu og da kastede texanerne et vantro blik på Malone, og da Doc kom til det sted, hvor Kramer, Jordan og Burdock havde tvunget ham ud over afgrundens rand, kunne Bill ikke tie stille længere.

– Men hvordan kan han da stadig være i live?

– Lad os kalde det en stædig beslutsomhed om at overleve, sagde Doc. – Hans fald blev stoppet af et klippefremspring, men det er klart, at i den tilstand – med to kugler i sig, en brækket arm og flere molesterede ribben, kunne han ikke kravle op igen. Halvt bevidstløs fortsatte han nedad.

– Hellige Hanna, henåndede Ben.

– Han halvvejs gled, halvvejs rullede, vedblev Doc. – Svært at tro? Nå ja, han ligger her, så vi er nødt til at tro det. Da han nåede ned, var han mere død end levende og ganske ude af stand til at forsvare sig.

– Forsvare sig? Ben vendte sig om og stirrede uforstående på Doc. – Du mener da ikke, at de lede G.W.-svin fandt ham igen?

– Indianere, sukkede Malone.

– Siouxer – høvding Røde Hunds krigere, sagde Doc. – Vores ven Marty mistede bevidstheden, netop som de nåede ham, og…

– Jeg regnede ikke med og vågne op igen, indskød Marty.

– Men han vågnede altså op – i en siouxlejr, gættede Bill.

– Og de havde behandlet hans skader, nikkede Doc. – Det var en siouxmedicinmand, der havde taget sig af ham, og jeg vil ikke dvæle ved de metoder, indianerne bruger til at lirke kugler ud, sætte brækkede knogler sammen, men primitive er et mildt udtryk for dem. I tror måske, at Røde Hund tog sig af den næsten døde blegansigt af medlidenhed? Nej, høvdingen havde sine egne grunde.

– Og det var? frittede Bill.

– Han ville have en hvid slave, som kunne opvarte ham, mumlede Doc. – Så snart Marty var stærk nok, blev han en slave hos Coyne River-siouxerne og blev udsat for alle mulige fornærmelser og nedværdigelser – for at kildre Røde Hunds selvfølelse.

– Død og helvede, sukkede Ben.

– De lod ham leve som et fanget dyr, erklærede Doc. – Men Marty er ikke noget dyr. Han klyngede sig til sin stolthed og gav aldrig op.

– Det er sandt nok, nikkede Bill. – Marty gi’r sgu ikke op på halvvejen.



– Han fik kun lige mad nok til at holde ham i live, fortsatte Doc. – Men han spildte ikke sit had på siouxerne. I de tre og et halvt år, han var deres fange, koncentrerede han alt sit had, al sin hævntørst om de slyngler, der havde plyndret ham og ødelagt alt, hvad der var ham kært.

– Tre og et halvt år – for satan også, mumlede Ben.

– En dag kom en flok af Røde Hunds krigere hjem med en sending whiskey, de havde stjålet, sagde Doc. – Det var Martys første chance for at slippe væk. Jeg behøver ikke fortælle jer, hvordan stærke drikke påvirker rødhuderne. Hver eneste kriger var bragende fuld, da Marty stjal Røde Hunds egen hest og stak af. Squawerne kunne ikke holde ham tilbage. Og han red hele vejen til en by, der hedder Ball Rock, et godt stykke sydøst for Coyne.

– Og så gik han lige til sheriffen og fortalte hele smøren, gættede Ben.

– Det var Malones første tanke, men han bestemte sig hurtigt om. En staldejer blev rystet over hans udseende og tog ham med hen til den lokale læge. I venteværelset så Malone i en fem uger gammel avis, at en vis Gow Waldron, ejer af den største ranch i området, havde store planer. Avisen var »Posten« fra Alcott, og efter hvad staldejeren fortalte, var Alcott en hurtigt voksende kvægby, der ligger på et nyt Union Pacific sidespor, der går gennem det vestlige Wyoming til Montana.

Waldrons planer gik ud på at gøre Alcott til et nyt centrum for kvægforsendelser for hele området. Han opkøbte jord omkring stationen, fik tømmer sendt dertil og finansierer bygningen af indhegninger og læsseramper, oplyste Doc.

– Marty har læst mere end én avis, gættede Bill.

– Ja, han har holdt sig velinformeret om Waldrons aktiviteter og situationen i Alcott, bekræftede Doc.

– Og aldrig snakket med loven? ville Ben vide.

– Penge er ensbetydende med magt – indflydelse, påpegede Doc. – Alcotts borgmester og byråd, som er imod Waldron, bliver måske afløst af nye, pro-Waldron folk ved næste valg, der kommer om nogle få uger. Marty kunne selvfølgelig have fortalt sin historie til sheriffen i Ball Rock, men Ball Rock ligger i staten Nebraska, Alcott ligger i Wyoming-området.

– Og Waldron er ikke længere bare en gemen kvægtyv, sagde Bill eftertænksomt.

– Nu er maden færdig – så lad os spise, sagde Ben.

Ved morgenmaden afsluttede Doc historien med at fortælle, hvordan Malone havde arbejdet som staldmand og altmuligmand i Ball Rock i seksten måneder og sparet op, så han kunne rejse til Alcott.

– Han nåede hertil, efter at hans hest havde smidt ham og var stukket af, sluttede Doc. – Ganske vist kom hesten tilbage, men Malone kunne ikke mere. Han tændte op, og så fandt han denne her. Doc pegede på avisen på bordet. – En nyere udgave af Alcott-Posten. Dér læste han om krisen i Alcott. Vil I selv læse den, eller skal jeg give jer hovedpunkterne?

– Hidtil har du gjort det meget godt, brummede Bill.

– Redaktøren – Patrick McHale hedder han – skriver, at kun et mirakel kan hindre, at Waldron får byen i sin hule hånd, sagde Doc. – Den sidste sherif og hans vicesherif støttede det nuværende styre, borgmester Jonas Ford og hans byråd, så Waldron skaffede dem af vejen. Selvfølgelig kunne det ikke bevises, at det var Waldrons mænd, der lå på lur efter lovmændene en aften og gennemtævede dem, så de foretrak at forlade distriktet. Den eneste lovmand i byen nu er en tidligere grovsmed ved navn Doone, som redaktør McHale omtaler som byens værste drukkenbolt.

– Årh, for helvede også! stønnede Ben. – Er det ikke altid sådan?

– McHale er en brav mand, og det undrer mig egentlig, at Waldron finder sig i, at han sætter sig op mod ham, vedblev Doc tankefuldt. – Måske er McHale allerede nu jaget væk fra området, ligesom Doones forgænger og hans medhjælper.



Bill sank en mundfuld og spurgte: – Er det hele historien?

– Det er det hele, og jeg ved, hvad du tænker, sagde Doc.

– Foruden at doktorere og spille poker kan han også læse tanker, bemærkede Bill til Ben. – Nå, hvad tænker jeg så, Doc?

– At det altsammen lyder meget bekendt, sagde Doc. – I har kæmpet mod mangen en Gow Waldron, og når I kommer til Alcott, vil byen minde jer om andre lignende byer.

– Sikkert, nikkede Bill.

– Jeg kan ikke klare det, sagde Malone nedtrykt. Han sank tilbage på det tæppe, der var stukket ind under hans hoved, tog sig til brystet og hostede voldsomt. Da det var overstået, rejste han sig op på albuerne og betragtede texanerne med sine rindende øjne. – Der vil gå en rum tid, før – jeg er stærk nok til og forlade det forbandede skur her.

– Men I kunne gøre det, sagde Doc overtalende. – Det er netop den slags situationer, I har ordnet talløse gange, så hvordan kan I sige nej til en texansk landsmand? Det er klart, at I må tage til Alcott og blive taget i ed som Doones vicesheriffer. Så får I myndighed som lovmænd….

– Næh, stop nu lidt…! gispede Ben og veg forfærdet tilbage.

– Du ved, hvordan vi føler med hensyn til lovskilte, sagde Bill bebrejdende til Doc.

– I har knap fire uger til at afsløre Waldron og hindre, at han får byen i sin magt, sagde Doc myndigt. – Så I har brug for en fordel, et lille stykke metal på vesten, der kan støtte jeres færdigheder med næver og skydere.

– Gør det for min skyld, manne, bønfaldt Malone. – Jeg har oplevet en masse ulykker i de forgangne fem år – altsammen Waldrons skyld. – Og jeg ville dø ulykkelig, med mindre…

– Tag det nu helt roligt, Marty, sukkede Bill.

– Skal vi være vicesheriffer? spurgte Ben ængsteligt.

– Tja… Bill trak hjælpeløst på skuldrene. – Bare så længe det varer.



– Jeg passerede et skilt i går, oplyste Doc. – Rid tilbage til lavningen, hvor I camperede, rid stik nord derfra, så finder I sporet. Skiltet vil vise jer vej til Alcott.

– Jeg vidste, jeg kunne regne med dem, mumlede Malone. – Da du sagde, du ville ride ud og hente dem, så var det, som om Herren havde besvaret mine bønner.

– Nu må du ikke tale mere, Marty, sagde Doc beroligende. – Hvil dig nu.

Malone lukkede øjnene. Texanerne betragtede et langt øjeblik det smertefortrukne ansigt, så samlede de stille deres ting og gik ud sammen med Doc.

– I kan kigge efter mig i Alcott om nogle dage, sagde han lavmælt. – Jeg bliver hos ham, til…

– Ja, nikkede Ben. – Han er ved at være færdig, hva’?

– Det er jeg bange for, svarede Doc.

– Og så kommer du til Alcott? spurgte Bill. – Jaja, en ekstra skyder kan måske være til gavn. Hans blik gled ned til lægens højre hofte. – Er du stadig lige god med det flotte jern, du har hængende?

– Når det er nødvendigt, sagde Doc. Han stak Alcott-Posten ned i Bills sadeltaske. – Kig i den på vejen. Redaktøren omtaler forskellige borgere, nogle, der er i ledtog med Waldron, andre, der er imod ham. Indprent dig navnene, Valentine. Det er en hjælp af vide, hvem du kan stole på.

De to lange texanere nikkede farvel til lapsen og satte deres heste i bevægelse, og snart var de forsvundet i det fjerne, og Doc gik tilbage til sin patient.




Kapitel 3

Da de to banditjægere ikke havde barberet sig i flere dage, så de noget skumle ud den formiddag, da de fik det første glimt af Alcott. Deres cowboykluns var støvet til, og deres heste gik med tunge, trætte skridt.
Sporet nordfra til Alcott var næsten gået parallelt med jernbanen, og da de nærmede sig byens sydende, så de den livlige aktivitet på østsiden af stationen, de mange arbejdere, der hamrede stolper ned til kreaturindhegninger. De bemærkede også, at der var ret øde på den brede Main Street, selv om klokken var 10.15. Da de kiggede mod nordvest, forstod de også grunden, da en større skare stod samlet på Alcotts gravplads, en høj i udkanten af byen.
– Det må have været en mand af betydning, mente Ben. – Tror du, det kan være Waldron, der har stillet støvlerne og sparet os tid og besvær, hva’?
– Så heldige er vi aldrig, brummede Bill.
Da de red nordpå ad Cullen Street, stoppede de op for at kigge nærmere på en dynge forkullede bjælker og forvredet metal på gadens vestside. Brandtomten var nøjagtig lige så bred som de næste huse, Mohlers Bageri, Greeleys Bar og Regnbuekafeen, i nævnte orden. På hjørnet af torvet fulgte Rancher og Nybyggerbanken. Lige overfor på det østlige hjørne lå sherifkontoret og distriktsfængslet. På den anden side af Allen Street, der krydsede Cullen Street, lå borgmester Fords Magasinet på vestsiden og Liberty Hotel på østsiden.
Men de to fremmede var i øjeblikket mere interesseret i den sorte tomt, hvor der havde ligget et hus – måske indtil for nylig. En ældre mand med gråt skæg kom ud fra Greeleys Bar og nærmede sig. Han nikkede til dem.
– Det var avisens kontor, Pat McHales avis. De slæbte ham ud, efter at branden var begyndt, men det var for sent. Taget var allerede styrtet sammen. Hans hoved var knust af en bjælke. Han pegede. – Begravelsen er snart forbi.
– Hvornår skete det? spurgte Bill..
– I forgårs nat, oplyste den lokale mand. – Der var ikke noget at stille op. Det har ikke regnet i næsten tre måneder, så alting er knastørt.
De red videre hen mod Fords butik. På det østlige fortov kom en stor, kraftig mand i en laset overall slingrende hen mod lovkontoret og gik op på verandaen.
– En fulderik, der vil melde sig selv? sagde Ben usikkert.
– Kig bedre efter, brummede Bill. – Det er ikke en blomst, han har på brystet.
– Er det sheriffen?
– Det må det være.
Usikker på benene klyngede sherif Doone sig til en verandastolpe og kiggede trist hen ad hovedfærdselsåren, så de fik tid til at betragte ham nøjere. Han var godt seks fod høj, lidt mavesvær, men også bredskuldret og med en vældig brystkasse, en stærk og kraftig mand, hvis han ikke blev ved med at drikke. Han vendte sig om og gik vaklende ind på kontoret.
– Ikke særlig gammel, mente Ben. – Han må vel være på alder med os.
– En lovmand har brug for mere end et par gram blik på brystet, mumlede Bill. – Han må også have tre-fire pund jern ved hoften.
– En hombre, der er så fuld, kan ikke tillade sig at have et skydejern på sig, mente Ben. – Ikke ladt allenfals.
De red hen til borgmesterens forretning, men et skilt i vinduet meddelte, at den var lukket.
– All right, sagde Bill. – Vi venter, til Ford kommer tilbage fra begravelsen.
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